
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bilingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Cindy Crowley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

OCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

          Online Giving 
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 6th Sunday of Easter Sexto Domingo de Pascua 

 Gospel: John 14:15-21 Evangelio: Juan 14:15-21 



Father Sam’s Corner 

Sixth Sunday of Easter 

Gospel: John 14:15-21 

 
In spirit we not Orphans 

 

By the birth of our baptism we are children of God, and God is our Father.  Some of the biological orphans suffer 

lack of paternal and maternal love, protection and care.  When the Lord said “I will not leave you orphans,” he was 

definitely saying that I am your father and I will not leave you unprotected and uncared for.  According to the 

words of God in today’s Gospel, one might not have biological or foster parents yet he is not an orphan spiritually: 

for God is his caring father.  As well, one could have biological parents and still be an orphan spiritually.  Baptism 

makes us children of God.  But after baptism, for us to remain good children of God we must continue to keep His 

commandments.  For example, we are children of our parents by biological birth or adoption yet we have to love, 

respect and obey them for them to see us as their good children.  Consequently, the Lord said he will not leave his 

disciples orphans as long as they are in him and he is in them (John 14:20).  The indication is that for the disciples 

to remain in the Lord they must love him and keep his commandments. 

 

One may ask why loving the Lord and keeping his commandments are so important in our relationship with him?  

Perhaps in the context of today’s message, love of God is very important because to obey his commands is 

synonymous to loving him.  Thus, he said: “Whoever has my commandments and observes them is the one who 

loves me.”  In other words, to love the Lord, or to keep his commandments is very important in the mission of the 

disciples in the sense that if they fail to love or keep his commands they negate his works.  Hence, as Christ loves 

His Father by doing His will and works, as well doing the work/will of Christ is a sign we love him and we keep 

his commandments.  But if we negate his works/commands then we make his teaching, life and death meaningless.  

Consequently, if we do so we may lose the reward of him being truly in us and we in him. 

 

In the light of the above message, as ministers of the Church we show that we love Christ and live in him by the 

fruit of our generous service.  And as the leaders of our communities and nations, we prove we love God and that 

God is in us by the fruits of the peace and justice we render to the people.  More so, as Christians we show that we 

are in Christ and he is in us by the fruit of our likeness to him in enduring our suffering and doing the will of God 

in all conditions of our life.  And according to today’s Gospel, the reward of following his will, loving him, or 

being in him is that he will be in us, protect us always, and will not leave us as orphans. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

5/9/2026 Sat 5:30PM  

5/10/2026 Sun 9:30AM  

5/10/2026 Sun 11:30AM St. Mary’s Parishioners 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Sexto Domingo de Pascua 

Evangelio: Juan 14:15-21 

 
En espíritu, no somos Huérfanos 
 

Por el nacimiento de nuestro bautismo somos hijos de Dios, y Dios es nuestro Padre.  Algunos de los huérfanos 

biológicos sufren la falta de amor, protección y cuidado paterno y materno.  Cuando el Señor dijo: “No os dejaré 

huérfanos”, definitivamente estaba diciendo: ‘Soy tu padre y no te dejaré desprotegido ni desatendido’.  Según las 

palabras de Dios en el Evangelio de hoy, uno podría no tener padres biológicos ni adoptivos y, sin embargo, no ser 

huérfano espiritualmente, pues Dios es su Padre amoroso.  Del mismo modo, uno podría tener padres biológicos y 

aun así ser huérfano espiritualmente.  El bautismo nos hace hijos de Dios.  Pero, después del bautismo, para seguir 

siendo buenos hijos de Dios, debemos continuar guardando Sus mandamientos.  Por ejemplo, somos hijos de 

nuestros padres por nacimiento biológico o por adopción; sin embargo, debemos amarlos, respetarlos y obedecerlos 

para que ellos nos consideren sus buenos hijos.  En consecuencia, el Señor afirmó que no dejaría huérfanos a sus 

discípulos mientras ellos permanecieran en Él y Él permaneciera en ellos (Juan 14:20).  Esto indica que, para que 

los discípulos permanezcan en el Señor, deben amarlo y guardar sus mandamientos. 

 

Cabe preguntarse: ¿por qué amar al Señor y guardar sus mandamientos son aspectos tan importantes en nuestra 

relación con Él?  Quizás, en el contexto del mensaje de hoy, el amor a Dios sea de suma importancia porque 

obedecer sus mandamientos es sinónimo de amarlo.  De ahí que Él dijera: “El que tiene mis mandamientos y los 

guarda, ese es el que me ama”.  En otras palabras, amar al Señor —o guardar sus mandamientos— resulta 

fundamental en la misión de los discípulos; esto se debe a que, si dejan de amar o de cumplir sus mandatos, 

estarían negando sus obras.  Por consiguiente, del mismo modo que Cristo ama a su Padre cumpliendo su voluntad 

y realizando sus obras, así también el realizar la obra —o la voluntad— de Cristo es una señal de que lo amamos y 

de que guardamos sus mandamientos.  Pero si negamos sus obras o sus mandatos, despojamos de todo sentido a su 

enseñanza, a su vida y a su muerte.  En consecuencia, si actuamos de este modo, corremos el riesgo de perder la 

recompensa de que Él habite verdaderamente en nosotros y nosotros en Él. 

 

A la luz del mensaje anterior, como ministros de la Iglesia, demostramos que amamos a Cristo y que vivimos en Él 

mediante el fruto de nuestro servicio generoso.  Y como líderes de nuestras comunidades y naciones, probamos que 

amamos a Dios —y que Dios está en nosotros— por los frutos de paz y justicia que brindamos al pueblo.  Más aún, 

como cristianos, mostramos que estamos en Cristo —y que Él está en nosotros— por el fruto de nuestra semejanza 

con Él al soportar nuestros sufrimientos y al cumplir la voluntad de Dios en todas las circunstancias de nuestra 

vida.  Y, según el Evangelio de hoy, la recompensa de seguir su voluntad, de amarlo o de permanecer en Él, es que 

Él estará en nosotros, nos protegerá siempre y no nos dejará huérfanos. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  That everyone might have food.  Let us pray that 

everyone, from large producers to small consumers, be committed to avoid wasting food, 

and to ensure that everyone has access to quality food. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por una alimentación para 

todos.  Oremos para que cada uno, desde los grandes productores hasta los pequeños 

consumidores, se comprometa para evitar el desperdicio de alimentos y que todos tengan 

acceso a una alimentación de calidad. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  May our Holy Mother Mary grant her blessings and grace today on all mothers in our parish.  Happy Mother’s Day! 

1.  Que nuestra Santa Madre María conceda hoy sus bendiciones y su gracia a todas las madres de nuestra parroquia. 

¡Feliz Día de la Madre! 

2.  As we prepare to bid farewell to Fr. Sam to his new assignment, we also prepare to welcome our new Parochial Administrator 

Fr. Nathanael (Nate) Swann to our parish. 

2.  Mientras nos preparamos para despedir al Padre Sam con motivo de su nuevo destino, también nos preparamos para dar la 

bienvenida a nuestra parroquia a nuestro nuevo Administrador Parroquial, el Padre Nathanael (Nate) Swann. 

3.  All Faith Formation and RCIA teachers are asked to join Fr. Sam this Monday, May 11, at 6 PM at La Hacienda restaurant. 

3.  Se les pide a todos los maestros de Formación en la Fe y del RICA que se unan al Padre Sam este lunes 11 de mayo, a las 6:00 

p.m., en el restaurante La Hacienda. 

4.  The May meeting of our Knights of Columbus Council 7113 is this Monday, May 11, at La Hacienda restaurant.  Dinner begins 

at 6 PM and the business meeting starts at 6:45 PM.  All Knights are encouraged to attend, and all Catholic men of the parish 18 

years old or older are invited to come for a free dinner and learn more about the Knights. 

4.  La reunión de mayo de nuestro Consejo 7113 de los Caballeros de Colón tendrá lugar este lunes, 11 de mayo, en el restaurante 

La Hacienda.  La cena comenzará a las 6:00 p.m. y la sesión de trabajo dará inicio a las 6:45 p.m.  Se anima a todos los Caballeros 

a asistir, y se invita a todos los hombres católicos de la parroquia, de 18 años de edad o mayores, a venir a una cena gratis y a 

conocer más sobre los Caballeros. 

5.  We ask anyone who still has a CRS Rice Bowl to please bring it to the next mass or to the church office as soon as possible.  

Thank you for participating in this almsgiving to help the needy around the world. 

5.  Le pedimos a cualquiera que todavía tenga un Platos de Arroz de CRS que lo traiga a la próxima misa o a la oficina de la iglesia 

lo antes posible.  Gracias por participar en esta limosna para ayudar a los necesitados de todo el mundo. 

6.  There is good news in the 2026 ACA Progress Report as of Thursday, May 7th.  Our goal: $16,390; Pledged: $1,324; Paid on 

Pledge: $275; Pledge balance: $1,049; One-time Gifts: $14,842; Total given: $15,117 which is 92% to the goal; Participation: 28 

out of 140 registered families.  With completion of the pledges we’ll need just a little more to reach our goal.  Thank you all for 

your generosity! 

6.  Hay buenas noticias en el Informe de Progreso de la ACA de 2026, al jueves 7 de mayo.  Nuestra meta: $16,390; Promesas de 

donación: $1,324; Promesas pagadas: $275; Saldo pendiente de promesas: $1,049; Donaciones únicas: $14,842; Total donado: 

$15,117, lo que 92% de la meta; Participación: 28 de las 140 familias registradas.  Al completar las promesas, solo necesitaremos 

un poco más para llegar a nuestra meta.  ¡Gracias a todos por su generosidad! 

7.  There will not be Mass at noon on Tuesday, May 12, as Fr. Sam will be at a Deanery meeting in Albany. 

7.  No habrá Misa al mediodía el martes 12 de mayo, ya que el Padre Sam asistirá a una reunión del Decanato en Albany. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jul-Apr $156,499 $161,565  $5,066  

May 3 $3,577 $3,757  $180  

May 10     St. Mary’s Charity Fund 

May 17      

May 24     Catholic Communication Campaign 


